@ WARNING! @ UPOZORENJE!
e Adult assembly inquired.

e Raspitano okupljanje odraslih.
*Remove all packaging before giving to your child.
* Do not use near swimming pools, bodies of water, near steps, on steep
hills, on stairways & on the open road.
e Children should be under adult supervision at all times.
¢ Always wear suitable helmet & appropiate clothing when riding your
Banwood bike.
e After riding, wipe away any water or mud with a clean cloth.

Banwood bicikl.

@ iADVERTENCIA! @ ADVARSEL!
*Se requiere que un adulto realice el montaje. e\/oksenmontering er pakraevet.

e Retire todo el embalaje antes de entregarselo a su hijo. e Fjern al emballage, fgr du giver den til dit barn.

*No lo utilice cerca de piscinas, zonas de agua, cerca de escalones, en
colinas empinadas, en escaleras y en la via publica.

e Los niflos deben estar bajo la supervision de un adulto en todo momen-
to.

e leve siempre un casco adecuado y ropa apropiada cuando monte en su
bicicleta Banwood.

e Después de montar, limpie la humedad o el barro con un pafio limpio.

AVERTISSEMENT! WAARSCHUWING!
¢ C’'est nécessaire I'assemblage par un adulte. e Montage door volwassenen vereist.

e Retirez tous les emballages avant de les remettre a votre enfant.

e Ne pas utiliser prées des piscines, des zones d'eau, pres des marches, sur
les pentes raides, dans les escaliers et sur les routes publiques.

e | es enfants doivent étre sous la surveillance d'un adulte a tout moment.

e Portez toujours un casque adéquat et des vétements appropriés lorsque
vous conduisez votre vélo Banwood.

e Apres avoir roulé, essuyez toute trace d'humidité ou de boue avec un
chiffon propre.

Banwood-cykel.

Banwood fiets rijdt.

NPEAYNPEXAEHUE!

®3aNMTBaHe 33 MOHTaX Ha Bb3PaCTHMN.

e OTCTpaHeTe BCMUYKM OMaKOBKM, Npeaun Aa JafeTe Ha AeTeTo CU.
e He n3non3eaiTe B 61130CT A0 NAyBHM BaceilHn, BoaHW baceliHu, B
6130CT [0 CTbMana, Ha CTPbMHU XbIMOBE, MO CTbIOULLA U HA OTKPUT MbT.
e [leuaTa TpabBa ga 6baaT nog Haf30pa Ha Bb3pacTeH npes UAan0To Bpeme.
e BHaru HoceTe NoaxoAsLla Kacka 1 NoaxoAaLLo ob61ekno, KoraTto Kaparte
. Besiocmnena Banwood.

e Uklonite svu ambalaZzu prije nego Sto date djetetu.

e Nemojte koristiti u blizini bazena, vodenih povrsina, u blizini stepenica, na
strmim brdima, na stepenicama i na otvorenoj cesti.

e Djeca bi uvijek trebala biti pod nadzorom odrasle osobe.

e Uvijek nosite prikladnu kacigu i odgovarajucu odjecu kada vozite svoj

*Nakon voznje, obrisite vodu ili blato ¢istom krpom.

* M3 ikke anvendes i naerheden af svgmmebassiner, vandomrader, i
nzerheden af trapper, pa stejle bakker, pa trapper og pa aben vej.

e Bgrn skal vaere under voksenovervagning hele tiden.

*Brug altid en passende hjelm og passende tgj, nar du kgrer pa din

o Efter kgrsel skal du tgrre vand og mudder af med en ren klud.

e \erwijder alle verpakking voordat u het aan uw kind geeft.

e Niet gebruiken in de buurt van zwembaden, watermassa's, in de buurt
van trappen, op steile hellingen, op trappen & op de openbare weg.

e Kinderen moeten te allen tijde onder toezicht van een volwassene staan.

e Draag altijd een geschikte helm & gepaste kleding wanneer u op uw

*\/eeg na het rijden water of modder weg met een schone doek.

€

e Cnen KapaHe n3bbplieTe BOJATa MM KaiTa C YncTa Kbpna.

VAROITUS!

e Aikuisten kokoonpano tiedusteltu.

* Poista kaikki pakkaukset ennen lapselle antamista.

¢ Ald kdyta uima-altaiden, vesistdjen, portaiden laheisyydessa, jyrkilla
mailld, portaissa & avoimella tiella.

e Lasten tulee olla aina aikuisen valvonnassa.

e Kayta aina sopivaa kyparaa ja asianmukaista vaatetusta, kun ajat
Banwood-pyoralldsi.

e Pyyhi ajamisen jalkeen vesi ja muta pois puhtaalla liinalla.

VAROVANI!

e Dotaz na montdz pro dospélé.

e Pfed podanim svému ditéti odstrante vSechny obaly.

e Nepouzivejte v blizkosti bazén(, vodnich ploch, v blizkosti schod(, na
strmych kopcich, na schodistich a na oteviené cesté.

e Déti by mély byt po celou dobu pod dohledem dospélych.

e Pfi jizdé na kole Banwood vZdy pouzivejte vhodnou pfilbu a vhodné
obleceni.

¢ Po jizdé setfete veskerou vodu nebo blato Cistym hadFikem.

WARNUNG!
e Montage durch Erwachsene erforderlich.

e Entfernen Sie die gesamte Verpackung, bevor Sie es Ihrem Kind geben.

eNicht in der Nahe von Schwimmbaéadern, Gewdssern, in der Ndhe von
Treppen, an steilen Hangen, auf Treppen und auf offener StraRe
verwenden.

e Kinder sollten immer unter Aufsicht von Erwachsenen stehen.

e Tragen Sie immer einen geeigneten Helm und angemessene Kleidung,
wenn Sie mit Ihrem Banwood Fahrrad fahren.

¢ \Wischen Sie nach der Fahrt Wasser und Schlamm mit einem sauberen
Tuch ab.

HOIATUS!
e Taiskasvanute kokkupanek kusitud.

* Enne lapsele andmist eemaldage kogu pakend.

magedel, treppidel & avatud teel.

e Parast sGitu pUhkige vesi ja muda puhta lapiga ara.

« Arge kasutage basseinide, veekogude |3hedal, treppide Idhedal, jarskudel

e Lapsed peavad alati olema téiskasvanu jarelevalve all.
e Banwoodi jalgrattaga sdites kandke alati sobivat kiivrit ja sobivat riietust.

FIGYELEM!

e Felndtt dsszeszerelés kérhetd.

e Tavolitson el minden csomagolast, miel&tt gyermekének adna.

¢ Ne hasznalja uszodak, viztestek kozelében, l1épcsék kozelében, meredek
emelked&kon, lépcsékon & nyilt Uton.

o A gyermekeket mindig felnétt fellgyelete alatt kell tartani.

e Mindig viseljen megfeleld sisakot és megfelel§ ruhazatot, amikor a
Banwood kerékparral kozlekedik.

o A kerékpdrozas utan tiszta ruhaval torélje le a vizet vagy a sarat.

ATTENZIONE!

e E richiesto il montaggio da parte di un adulto.

e Rimuova tutti gli imballaggi prima di consegnarli al bambino.

¢ Non uftilizzi in prossimita di piscine, aree acquatiche, vicino a gradini, su
colline ripide, su scale e su strade pubbliche.

¢| bambini devono essere sempre sotto la supervisione di un adulto.

e|ndossi sempre un casco adatto e un abbigliamento appropriato quando
guida la sua bicicletta Banwood.

e Dopo la guida, elimini I'umidita o il fango con un panno pulito.

BRIDINAJUMS!

¢ PieauguSo montaza pieprasita.

¢ Pirms nodosanas bérnam nonemiet visu iepakojumu.

e Nelietojiet pie peldbaseiniem, Gdenstilpném, kapnu tuvuma, stavos
kalnos, uz kapném un uz atklata cela.

e Bérniem visu laiku jablt pieaugu$o uzraudziba.

e Braucot ar Banwood velosipédu, vienmér valkajiet piemérotu kiveri un
atbilstosu apgérbu.

e Péc brauksanas noslaukiet Gdeni vai dublus ar tiru dranu.

e NPOEIAONOIHZH!
e ZnTeltal ouvappoAdynon evnAikwy.

TIAoa oTLyun.

e Dopdre mavta KATdAANAo Kpavog & KaTdAANAo pouxlopo otav odnyeite

to modnAato Banwood.

e Metd TNV 08rynon, OKOUTILOTE TUXOV VEPO N AGoTin e €va kaBapod mavi.

° Adbalpgote OAEC TIG cuokevaoieg pLv Swoete oto aldi oag.

¢ MnV TO XpNOLUOTIOLETE KOVTA O TILolVEC, UOATIVA CWHATA, KOVTA OF
OKOAOTIATLA, O ATIOTOUOUG AOPOUC, 08 OKAAEC & og avolxto Spopo.

o Ta madLd Ba npénet va Bplokovtal o tnv eniPAedn evnAikwy ava

OSTRZEZENIE!

¢ \Wymagany montaz przez osobe dorosts.

e Przed podaniem dziecku nalezy usungc cate opakowanie.

e Nie uzywac w poblizu basendw, zbiornikdéw wodnych, w poblizu
schodoéw, na stromych wzgdrzach, na schodach i na otwartej drodze.

e Dzieci powinny by¢ przez caty czas pod nadzorem osoby dorostej.

e Podczas jazdy na rowerze Banwood nalezy zawsze nosic kask i
odpowiednig odziez.

¢ Po jezdzie nalezy wytrze¢ wode lub btoto czystg szmatka.

ADVERTENCIA!

e E necessaria a montagem de adultos.

*Remova todas as embalagens antes de as entregar ao seu filho.

*N3o utilize perto de piscinas, areas aquaticas, perto de degraus, em
colinas ingremes, em escadas e em vias publicas.

¢ As criangas devem estar sempre sob a supervisdo de um adulto.

e Use sempre um capacete adequado e roupa apropriada quando andar
na sua bicicleta Banwood.

e Depois de montar, limpe qualquer humidade ou lama com um pano
limpo.

AVERTISMENT!

* Este necesard asamblarea de catre un adult.

e Indepartati toate ambalajele Tnainte de a le preda copilului dumneavoas-
tra.

¢ Nu utilizati Tn apropierea piscinelor, a zonelor cu apa, in apropierea
treptelor, pe dealuri abrupte, pe scari si pe drumurile publice.

e Copiii trebuie sa fie supravegheati de un adult in permanenta.

e Purtati Intotdeauna o casca de protectie adecvata si imbracaminte
adecvata atunci cand va deplasati cu bicicleta Banwood.

e Dupa ce ati calatorit, stergeti orice urma de umezeald sau noroi cu o
carpa curata.

G ISPEJIMAS!
e Suaugusiyjy surinkimas.
e Pries duodami vaikui nuimkite visg pakuote.

laipty ir atvirose vietose.
e \aikai visada turi bati priziGrimi suaugusiyjy.

tinkamus drabuzius.

¢ Nenaudokite Salia baseiny, vandens telkiniy, Salia laipty, ant staciy kalvy,

eVazinédami "Banwood" dviraciu visada déveékite tinkama Salmg ir

¢ Po vaziavimo Svariu skuduréliu nuvalykite vandenj ar purva.

OPOZORILO!

¢ Poizvedovanje po montazi za odrasle.

e Odstranite vso embalazo, preden jo daste otroku.

e Ne uporabljajte v blizini bazenov, vodnih teles, v blizini stopnic, na strmih
hribih, stopnisc¢ih in na odprti cesti.

e Otroci morajo biti ves ¢as pod nadzorom odrasle osebe.

e Med voznjo s kolesom Banwood vedno nosite primerno ¢elado in
ustrezna oblacila.

¢ Po voznji s Cisto krpo obrisite vodo ali blato.

VARNING! Avd. del Gran Capitan 19, 2°D
14008 Coérdoba

e\/uxenmontering efterfragad.

e Ta bort all forpackning innan du ger den till ditt barn. .

e Anvand inte i narheten av simbassanger, vattenmassor, nara trappor, pa (Spain)
branta kullar, i trappor och pa 6ppen vag.

eBarn bor alltid vara under vuxnas uppsikt.

e Bar alltid lamplig hjalm och lampliga klader nar du kor din
Banwood-cykel.

e Torka bort vatten och lera med en ren trasa efter cykling.
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BANWOOD S.L. C.LF: B-56079262

0034 957049536

Importer: Banwood Inc. Overlook
Corporate Center, Little Falls, NJ
07424, 150 Clove Road, 11th Floor

Manufactured in: Nantong, China
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Conforms to RECICLA \L
PAP20 | LDPE4 | PPS safety standards: Al Azul | Al Amarillo
PLASTICA Envase Carton | Envase Plastico

RACCOLTA DIFFERENZIATA. VERIFICA
LE DISPOSIZIONI DEL TUO COMUNE

CPSC 1512
AS/NZS 1927: 1998

@ ANIE!
e Poziadavka na montaz pre dospelych.

e Pred podanim dietatu odstrante vsetky obaly.

¢ Nepouzivajte v blizkosti bazénov, vodnych pléch, v blizkosti schodov, na
strmych kopcoch, na schodiskdch a na otvorenej ceste.

e Deti by mali byt neustdle pod dohladom dospelej osoby.

e Pri jazde na bicykli Banwood vZdy noste vhodnu prilbu & vhodné
oblecenie.

¢ Po jazde zotrite vodu alebo blato Cistou handrickou.

CAUTION! THIS IS A PARTLY ASSEMBLED BICYCLE WHICH REQUIRES INSTALLATION
OF THE FOLLOWING PARTS ACCORDING TO THE MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS

AS/NZS 1927:2010 +A1:2014

° °
GG
ISO 8098:2023(I1SO 11243:2023)

IN THE PACT OF SAFETY, IT IS RECOM-
MENDED THAT YOU HAVE THIS BICY-
CLE, ASSEMBLED BY A BICYCLE ME-
CHANIC EXPERT IN ASSEMBLING IT.




